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PREFAOE. 

—+o2+—_ 

It is suggested that for use in the class-room 

the Greek of the passage be read carefully and 

aloud by the pupils twice before the teacher calls 

for the translation. 

Sometimes well-chosen remarks by the teacher 

about the selection to be read, or about its author, 

are of real benefit. 

It is believed that the extracts are in them- 

selves well worth reading, aside from the linguistic 

purposes. 

_I think that the use of such passages brightens 

and quickens a class, gives variety and life to the 

routine of hard work, and is a real help to the 

student of Greek. 
J. B. K. 

New Haven, Conn. 

Feb., 1885. 
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SELECTIONS 

FOR 

TRANSLATION AT SIGHT. 

AtXlavos. 

Aelian was an Italian. “So complete was the command he ac- 

quired over the Greek language that he could speak as well as a 

native Athenian.” — ALEXANDER ALLEN, Ph.D., in Smith’s Class. 

Dict. 

4. 

Tlep} AcwviSov xat trav tptaxocltwy eBeXovTi brép Ths P 7 
‘Edddbos arobavévtov. 

‘O Acwvidns 6 Aaxedatpmovios kat oi abv ait® TpLa- 
Koctot Tov 1paytevopevoy avTtois Odvatov etdovtTo év 
2TIvnaus: Kal bép tis “EAAddos ed Kalb KarOs ayo- 
viodwevos Téhous Etvyov edKreods, Kal dd£av éavTois 
2 f >? t \ / > 07, 8 x 8 tA 

aOdvatov arédtrov Kab dyyunv ayabnv Sv Faidvos. 

1. prophesied. 2. Thermopylae. 3. eternity. 

2. 

1Xpnopos trép trav ’AOnvaiav. 

‘Hvixa éBotrovto Aaxedatmovo. tiv “AOnvaiwr 
mod ahavicar npotncav Tov Beov: Kal diexpivato, 
Thy Kowny téctiav THs ‘EANdOSos pr Kuvely. 

1. the reply of the oracle. 2. hearth-stone. 
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Bevodav. 

3. 

AnasBasis VI. 1. 26, 27. 

Remarks of Xenophon on refusing the sole command. 

"Eye, © dvdpes, Souar pev Ud buoy TiyL@peEros, 
leltep avOpwrds eps, Kal yap eyo Kal evyopar 
Sodvai por tovs Oeovs 2aiTsdy Tivos div ayabod 
ryevér Pau: 

‘ ‘4 pee 8 67 Me BY % nn yw TO pevtoe éue 2 mpoxpiOjvar vd tov dapxovTa, 
AaxeSatpoviov dvdpds tapévtos, ovte buiv pot Soxet 
4 cupdépov eivat, aAN Frrov adv bia TobTO TuyyaveLy 
el te Séoicbe Tap’ avtay* euol Te ad od mavu Tt volvo 
acharks eivat TodTO. 

€ n A we % nm ‘a 3 ra > t 

Ope yap ors xal TH Twarpide pov od mpdabev érrav- 
cavto TodcumobvTes amply éroincay macav THY Tod 
5 Guoroyety Aaxedatpoviovs Kal ab’Tav jryewovas eivat. 

1. since. 2. cause. 3. selected. 
4. advantageous. 5. acknowledge. 

4. 

Anapasis VII. 1. 21. 

The Greeks, after seizing Byzantium, try to persuade Xeno- 

phon to occupy the city permanently. 

Of 8&8 otpatidrat ws eidov Tov Zevoddvta, mpoc- 
mintovaty avT@ TOAAOL Kal Aéyouct. 

Nov cot eeotiv, & Revopar, avdpl yevérOar. "Exess 
f 

modu, éxeLs Tpujpes, Exes ypypata, eyes avdpas 
4 n ba ? f- Ea 4 n 3 7 tocovTous. Nov av, ei Bovrovo, ov Te Huds | dvicats 

Kal pels oé péyav Troinoatpen. 
1. could benefit. 
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5. 

Awnapasis VII. tv. 1. 

Seuthes, King of Thrace, having hired the Greeks uses 

them. 

Th 8 sorepaig xataxavcas 6 LevOns Tas Kopas 
mavTerxos Kab oikiay ovd8 plav MTav, bras PdBov 
évOein kai Tois dAXots ofa Teicovrat, dv py welOwyTat, 

awner wad. 

6. 

Anasasis VII. rv. 3. 

Cold weather in Thrace, December, 400 B.c. 

"Hy 8€ yrov odd) Kal Wodyos ottws wate TO Ldwp 
“& 3 4 by \ a > a \ c = = 3, a 

& éfépovtro érri Setmrvov éerhyvuTo Kal 6 oivos 6 év Tots 
ayyelows, kal Tov ‘EAAHvev ToAAav Kal | pives arre- 
KalovTO Kal OTA. 

1. noses were frost-bitten. 

Aidiavos. 

7. 

Tlept river dploror revijrav, kal Sapa un 
1 rpoonkapéevon. 

Kal Baxiov && révns fv. "AreEdvSpou 8é tréurrav- 
ros abt TdAdavTa éxarov, npdta, Ava tiva aitiay pot 
Si8wow ; ‘Os & 2 elroy, drt povor adrov Hyeiras “AOn- 
vaiov Kkardov Kal ayabov, Oveodv, épn, * éacdra pe 

TOLOUTOD €ivat. 
1. accepting. 2. they said. 3. let him permit me. 



14 SELECTIONS FROM GREEK AUTHORS 

8. 

"Eduddrns 0 1Lopwvidov mevéctatos Fv: Séxa 8e 
t , dA a ¢ , y > , 

Tddavta SiddvTay avte Tev éTaipwy, bbe od mpoa7- 
KATO, ELOY, 

Tatrd ye *dvayndoe aldovpuevoy tas, * katayapi- 
cac0ai tt THY Sixatov, pH aidodpevor 5é, unde yapr- 
Sopevoy tiv, ® dxdpiotov bd£at. 

1. son of Sophonides. 3. to favor contrary to justice. 

2. will compel. 4, unthankful. 

aye 

‘Hpddortos. 

9. 

History, V. 105. 

The conduct of Darius upon receiving news of the burning 

of Sardis. 

Baoirei 58 Aapeio as éEnyyédOn Ydpdis drotoas 
2 a eo? ’ , TT a \ 
eurrempnabat imo te AOnvaiwr cal “lever, mpdta pev 
A€yeTat abrov, ws érvOero TadtTa, lavev ovdéva Aoyov 

¥ 1 ig 0, oo if e "AO ~ ie % mrotnodpevov, 1 eipecOar oirives elev of ’AOnvator: pera 
8¢ muOopevoy *airicas 7d TéEov, AaBovra 8 Kab émi- 
Oévta diarov, dve és Tov odpavdy ®ameivat, nal * ww és 

X oe t 3. a 
Tov népa Bddrovta eitreiv, 

°O, Zed, éxyevér Oat wor AOnvatous ticacbas* elzray- 
oé tad i évt tay 6 b 8 Sef ta 6& taidta mpootdEar évl Tdv Oeparrovtwr, § delarvou 

mpoxeevov avT@ és tpls éxdotote eimeiv, Aéorora, 
péuveo trav *“AOnvaiwv. 

1. he kept asking. 3. Attic apeivai, shot the arrow. 

2. asked for. 4. Attic adrdp. 5. grant. 

6. whenever dinner was served for him. 
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Tdovrapyos. 

40. 

Lire or ALEXANDER, 12. 1, 2. 

At the capture and destruction of Thebes how a woman of 
rank killed a plunderer. 

"Ev 8€ tois oddois mdOcot Kal yaremois éxelvors 
a Thy wow ‘KaTelye, Opdxés Ties * éxedypavres 
oiKiay Taisenstas yuvatKos évdéfou Kat adxppavos av- 
Tol pev TA xpripara Sinpralov, 6 & lene avéxpwvev 
ef mov xpuoloy éxor ® Kexpuppévov % apydtpiov. *H 8 
éxewy @poroynoe, Kal povov eis Tov *Khrov ayayovoa 
kal Sei~Eaca ppéap, evrabOa &bn tis wodews ddicKo- 
pévns KaTaBanreiv avTy Ta rinworara TOY xonudTov. 

"Exyecbarrovtos 8é Tov @pgxas Kar ® KaTaoKemTopévou 
Tov Torov, °éwoev avTov é&dmraOev yevowéevn, Kat TOV 
ALOwv éreuBarodca modrods drréeTEver. 

1. overwhelmed. 3. concealed. 5. looking down upon. 

2. having broken open. 4. garden. 6.,she pushed. 

: 44. 

Lire or ALEXANDER, 12. 3. 

Alewander’s treatment of Timokleia, who killed a Thracian 

plunderer. 

‘Os & ldviyOn mpds “AdéEavSpov b70 Tév Opaxdy 
Lal n y he tA 

SeSeuévn, wp@tov pev ad THs *syrews Kal Tis Badicews 
2? 4 32 \ \ Ny , 2 r: , 

eddvn tis 2akvoparixh Kal weyadogpor, avertrAHKTaS 
kal *adeds érropévy Tols dyovow érevta Tob Bactréws 
épwricavtos ATs ein yuvatxdv, arexpivato Ocayévovs 
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dderdy yeyovévar Tod Tmapatakapévov mpos Pidvamov 
imép ths Tav ‘Eddjvev édevOeplas Kai mecovTos év 
Xaipwvela atpatnyobvtos: Oavpdoas odv o ’AdéEav- 
Spos adris Kal tiv Pdmdxprow kal tHv mpakw éxé- 
Aevcev edevOdpay arriévar peTa TOY TéEKVOD. 

1. led up. 8. high in rank. 

2. mien and walk. 4. without fear. 

5. answer. 

42. 

Lire or Perrress, 38. 3, 4. 

At the death-bed of Perikles, what his friends talked about, 

and what Perikles said was his greatest glory. 

"Hdn 5é mpos TH 'TeNcuTaY dvTos avTod mepiKadn- 
pevos TOY TodTOY of BéATLCTOL Kal TdV dirwv ot 
TepLovTes AGYor ErroLovyTO THS apeThs Kal Ths Suvdwews, 
bon yévotto, Kal Tas mpd&evs 1dvepetpodvTo Kal Tov 
Tpotralwy TO TAHOos: evyéa yap Hv & otparnyav Kal 
vind 2éornaey brép THs Toews. 

Tatra ws 2 obKéte cuvévtos adda KaOnpnpévou Tip 
aic@naw avbtot diedkéyovto mpds GAAHNOUS* 6 Sé TaoW 
ériyyave Tov voy Tpocecynkas, Kal PbeyEdpwevos eis 
pécov fn Oavpdlew brs Tadta pév érrawodow avTod 
kal pvnpovevovow, & Kal mpos TUYnY éoTl Kowa Kal 
yéyovev 5n TodAOls oTpaTNYyois, TA Oé KaA_CTOV Kab 
Héyiatov ob A€yovawy. Odédels yap, én, b¢ ewe Tov 

évtwv “A@nvalwv * wédav ipatiov TepieBdnreTo. 

1. were recounting. 2. he had set up. 

3. he was no longer noticing, but was bereft of his sense (of 

sight and hearing). 4. mourning. 
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Eevodov. 

13. 

Memorasitia I. 1. 10, 11. 

Sokrates, the publicity of his teaching, the purity of his 

action and speech; what he did not teach. 

"ANAG py exelives ye del wev Hv ev TH havepo lrpwit 
Te yap els Tovs *repimdrovs Kal TA yupvdowa Hel, Kab 

Fa E n > a \ 3 x \ + oN mAnOovaons ayopas excl havepds Fv, Kal TO Noumdy ael 
n i ya 9 4 x , tL \ 

THS nuépas Hv birov relatos médroe cuvécecOas Kal 

édeye fev So TO OAV, Tois 5é Bovropévacs eEHv axoveww. 
Ovdeis 88 wamote Yoxpdtovs ovdev 2aceBes oddév 

42.7 ” , a5 ” ! + dvdctov ote TpaTTOVTOS EldeV, OUTE NéYOVTOS HKoUGED. 
Or x \ a tal 4 ra = a bit 

ob6é yap Trepl Ths Tdv mdvrwv picews, Hrrep TOV dAXwV 
a n is 

ot WreloToL, SuedéyeTo, — cKoTdy Orws 6 Kaovpevos 

dd téyv codiotév 'Kocpos épu, Kal Ticw dvdyKals 
4 i a. 6.0 4 2 \ \ \ &xaora yiyveras Thv S odpaviwv,-—arrAa Kal rovs dpov- 

rn 7 ig rifovras Ta ToLadTa * wwpaivovtas amedelKvu. 

1, in the morning. 4. unjust. 6. phenomena of the 

2. the covered walks. heavenly bodies. 
3. unholy. 5. universe. 7. were stupid. 

14, 

Memorasitia I. 1. 16. 

Sokrates, what he talked about. 

‘3 \ a 2 ne a Tlepi tv oty tay TabdTa mpayuatevopévev ToLatra , 
&reyev. aitos b& wept Tay dvOpwrrelwy del SuedéyeTo, 

fal 3 7, / | a am tf f / > f cKoTrav Ti evacRés, TL aoeBés* Ti xaddv, Th aioypdv 
£ ‘¢ fA wv di ci f £ , 

Ti Sixatov, th adixov: tL cwdpoctvyn, Ti pavia: rl 
Li A 

layopeia, Th devdla* Ti modus, Th *arodeTLKSS* TE apy 
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avOpeérrorv, Ti apyixds avOpaTav: Kal wept TOV aAXrOD, 
4 3 hi . S06 ¢ a av A 2 6 \ 3 a. 
& 8 rods pev eiddTas HyeiTo KaXOUs KayaboUs civat, TOS 

& ayvoodvtas *avbparrodades av Sixatws KexrAjobar 

1. manliness. 3. those knowing. 

2. statesman. 4, slavish. 

45. 

Memorasiiia J. 1. 20. 

Xenophon wonders how in the world the Athenians were 
persuaded to judge Sokrates guilty of impiety. 

Oavpdlo ody brws wore érelcOnoav °AOnvaior 
Laxpdtnv epi tods Oeods pi) cwdpovelv, Tov aaeBés 
pev ovdéy more mepl Tovs Oeods ov7’ eizovTa ovTE Tpa- 
Eavta* tovaita bé Kal Aéyovta Kal mpdtrovta creph 
Ocdv, loid Tus dv Kal A€yov Kal mpdtt@v *ein Te Kab 
vouilorto evoeBéaTatos. 

1. as. 2. both would be and would be regarded, 

AtXtavos. 

16. 

Tlept Tepixréovs, cal vidv abtod Aoiwe amobavorvtav. 

Tlepexrtjs, év TB tous tTovs taidas aroBadov, 
Gyépeotata Tov Odvatoy avTtav *hveyKe, Kal TdyTas 
*"AOnvaious edOupdtepoy érevce Tors Toy gidTdTov 
Oavatous hépetv. 

1. plague. 2. bore, endured. 



FOR TRANSLATION AT SIGHT. 19 

47. 

lds 6 Ilesaiatparos rots éavtod Troditats éxypiro. 

Tlevaiotpatos, bre tis apyhs léyxparhs éyévero, 
peteméurrero Tovs ev tais dyopais *darocyondlovtas, 

A a 8 3 fh 8 a y \ af n 3 RA e Kal émrvvOdvero, Ti Snrote en TO aitiov Tod ®advew 
> Ca + » + avtovs. Kai ézéneyev, 
Ei pév coe téOvnne Ledyos, wap’ éuod AaBov areO., 

Kat épydtou: et S¢ drropels * omreppdtwr, rap éuod cor 
L : , \ oe \ s 2 \ , yevérOw* Sedids py 1) TXOAN TOUTOY éTLBOUVAND TEX). 

1. master. 2. idling. 3. tramping about. 

4. seeds. 5. do thou have some from me. 

ety ee 

FRAGMENTS, 

48. 

Tlep) éAari8os. 

"Eneyer 6 TAdtav ras édmidas léypnyopdtwy avOpe- 
Tov dvelpovs civat. 

1. awake. 

19. 

Tlept édmridos. 

Ai rrovnpah érides, Batep of Kaxol 168nyol, éml ra 
dpapTipata dyovat. 

1. guides. 

20. 

Tlep) ppovijcews. 

"loyds Kal refyos Kal brrrov caged 1) ppdvycts. 
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21. 

Tlpdrre Ta peydda, pi) brrexvodpevos peydnra. 

22. 

Mz év rroddois Oriya Néye, GAN’ ev OALyoLS TOAAd. 

23. 

"Ey opyf pnte th Néyenv, pare mpdooew. 

24, 
nn n n ft Xalpew émt tais trav éxOpav atvyiass, et kat Sixarov 

3 ’ ? RA , 

TOTE, GAN ovK avOpaerivov. 

"ETtkTyTOS. 

25. 

Manwvat, 29. 2. 

Just as strugglers for prizes at Olympian games, we must 

do all in our power, and then be ready to fail of the 

prize. 

@érerg V’OAUprria viKhoat; Kayo, vh Tovs Deods: 

2 oprpov yap éoTw. “Adda oKorer Ta 2 xabnyodmeva 
Kal Ta axddAovOa, Kal ottws arrov ToD épyou. 

Aci o° edraxteiv, * dvayxotpodeiv, aréyec Oat Prrep- 

patov, yuurdfecbar mpos avdyKny, év dpa Teraypévy, 
év catpatt, év piyer* wn wruypov mivey, wh olvov ws 
éruyev’ amAds ws latp@ Tapabedwxivat ceavTov TO 
émotatn. Eira év to dydu ' rapoptccecbat, gots 8é 
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“ff a tal 

dre yeipa éxBareiv, Sadupdv orpéyras, Torry ddr 
katamueiv, éo0 ote pactiywOhvat, Kal peta TovTwDv 
Tavrov viKnOjvas. 

1. to win Olympian victories. 6. as has been the habit. 

2. fine thing. 7. to dig in competition with an- 
3. antecedent matters. other. 

4. to eat by rule. 8. to twist the ankle. 

5. pastry. 9. yellow sand. 

26. 

Manvat, 33. 1. 

Form some ideal for yourself. 

1 a 
TUTOV, OV Tdfov twa dn yapaxthipa cavT@ Kal 

(a 2 3 ti an x 3 tA] A 2 iA purd£ers eri te ceavtov dv Kal avOparas éevtuyyavev. 

1. model. 2. with thyself, alone. 

27. 

Manvat, 33. 9. 

How to answer gossip about yourself. 

"Edy tis cos amrayyeirn Ot110 Selva oe KaKds Aéyet, 
Ly *drroXoyod pos Ta NeyOvTa* AN’ arroKpivov SudTe 
Hyvoes yap Ta Gra TA TpoTovTA jot KaKd, érel ovK av 
Tavra ova éreyer. 

1. a certain somebody. 2. defend yourself. 

28. 

*Avtt Body ayérns meipd pidrwy ayéras 1 évaryedrd- 

fecbai cov TH oikiq. 

1. to assemble in. 
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*looKparns. 

29. 

Panecyric on Atuens, 45, 46 

The festivals of Athens cause her to be loved among 
all men. 

IIpos 8& tovrois Kal girias ebpely muctordtas Kal 
ouvovaias évtuxeiv | ravtobarwrdtas pddiora Tap 
hiv *éorev, ere 8 dyadvas iSeiv, ut) ovov Tadxous Kab 
popns, GdrAa Kal AOyov Kab yrouns Kal TOY ad rwv 
épyov amdvrev, kal rovTav Oda péyiora. 

3TI pos yap ois adti TiOnat, Kal Tobs adAoug Siddvat 
cuvavatrelOe Ta yap Up Huav KpiOévta Toca’Tny Nap- 
Badve ddfav dote rapa Taow avOperos ayardobat* 

*ywpis 6& TovTwy ai pev adrdat > cravnydpes © dud 
Toddod ypovou auAreyeica tayéws SueAvOncav, h S 
npetépa TOS AtravTa Tov aidva Tois adixvovpévols 
maviyyupis eae. 

1. the most varied. 2. it is possible. 

3. for in addition to what prizes she herself sets up. 

4. apart from. 5. national festivals. 6. “at long intervals.” 

TAovrTapyxos. 

30. 

*Aynaidaos. 

"Aynairaos édeye, Tods tTHv "Aclav xatovKodvTas, 
énevOépous ev Kaxovs elvat, Sovrous bé ayabods. 
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31. 

Hidtopévov 8€ adtadv tov Tepodyv Baciriéa péyav 
mpocaryopevey, Ti dé éxeivos, eizrev, éwod petCmv, ef pi) 
Ssxasotepos Kal cwppovéa repos ; 

32. 

Aewvidas. 

Aéyovtos 8€ twos, Ard Tov diotevpdtav Tov Bap- 
Bdpwv ob8 tov HrLov ieiv eotiv, 1OdKodv, pn, 2x4- 
pier, ef O76 oxlay adtois paxyerdpeba. 

1. Herodotus attributes a similar remark to Diaenékes. 

2. very well. 

33. 

"Andou 88 eitrévTos, 1 Tdpeow eyyds judy, Ovdcodr, 

bn, Kab juts adtadv éyyvs. 
1. the enemy are present. 

34. 

TldAw 88 tod Bép£ou ypdrbavtos, Wéuyov ta daha, 
dvréypayvev* 1 Mondov rae. 

1. having come, come. 

35. 

Acoryévns. 

Avoyévns mpds tov eirévta, Kaxdy eivar TO Shv, Ov 

7d Civ, elev, GANA TO KaKds Civ. 

36. 

Avxodpyos. 

Kal rdduw rept rév revydv, Ot« dv eln areixiotos 

rors ldris dvSpdot Kal od wrLvOous eotepdvevTat. 
1. Attic, Hrs. 



24 SELECTIONS FROM GREEK AUTHORS 

37. 

Xapinraos. 

Xapiraos &é 6 1aderAgidods tod Aveovpyou mrepl ris 
oduydtnTos av’TOD THY vowwy épwTnOels eizrev, Oi 2Ad- 
ols Mi) Ypwpwevor ToANOIs OvSE VO“wY SéovTaL TOANDY. 

1. nephew. 2. words, 

——_-oo— 

Mévavdpos. 

38. 

’Ael xpdticrov eats TANNOH Aéyerv 
év Tavtl 1Kaipe* Todt’ éyw *rapeyyvd 
8eis dopdderay TS Biw TreloTOV pépos. 

1. occasion. 2. enjoin, advise. 3. for safety. 

39. 

"Orav révns av, ab yapety Tus EXopevos, 
TA META yuvarkds emideynTar YpHpata, 

avrov bidwowv, ove éxelyvnv NapPaver. 

FRAGMENTS. 

AO. 

Biov aipod tov dpiatov: TodTov yap 78vv 7) 1avry- 
Geva rownoet. 4: Hani 
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41, 

Duyeiv Sei candy dirlav, cad ayabdv éyOpav. 

42. 

*"Exixtntos, veavicxou twos év Oedtpp 1évaBpuvo- 
Hévov, Kai déyovtos, Lopds eps, Torrois yap wpi- 
Anca aoois, eime, Kaya moddois TAovaiows, ard 
TovaLOS OK Eift. 

1. putting on airs. 

43. 

Eis mAodrop. 

TIdodros 6 rhs wpuyfs pwdvos éotly ddnOjs, Tara 
& éyes Warny wrelova Tév credvov. x’ ‘1 

"Own pos. 

44. 

Inrap V. 166-178. 

Eineas seeing Diomedes destroying the ranks of the Trojans 

seeks the aid of Pandarus the archer. 

Tov & ev Aivelas 1 ddardfovta otixas avopsy, 

BR & ipev * dy te payny Kal ava * Krovov éyyeudwv 
Ildvdapov avrideov Sufjpevos, ef rou épevpot. 
edpe Avadovos vidv dutpovd Te Kparepor TE, 

na oe f 0 > an y [A 2 f ay * oth 8&8 mpoaP avtoto eros Té pv dvtiov nida 
“TldvSape, mod tou TéEov ide wrepdevtes diatod 
Kal Kréos ; @ oUTLs ToL éplferas evOdde ry avijp, 
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obdé tis ev Avxtn oéo y’ edyeras eivas apelvov. 
GAN drye TOS’ 4 ees avdpl Bédos, Aut xeipas avacyar, 
Bortis 68 Kpatées Kat 8%) KaKd TONG Eopyev 
Tpdas, émel modddv Te Kal écOAdy yovvar’ éducev* 
ef px Tus Geos date KoTecodpevos Tpwecaouy, 
ipdv pnvicas* xarer? && Oeod exe pis.” 

1. destroying. 3. battle-throng. 

2. throughout. 4. discharge against. 

45. 

Intrap VI. 447-455. 

Hector to Andromache. 

“Ed yap eyo 108e olda Kata dpéva kab Kata Oupor. 
éooetat jap bt dv wor dda@rn “IALos ip 
cal IIpiapos cal rads 1 dvpperio Ipeapovo. 
aX’ ob or Tpdwv Toccoy pérer adyos OTriccw, 

ovT adtis “ExdQns ove TIpudpovo dvaxtos, 
ote KaciyyiTav, ob Kev ToAeES TE Kal écOAoOl 
év xovinat wécotey On’ avdpacr Svcpevécoow, 
dcoov ced, bre Kev Tis "Axawwy yarKoxLT@vOD 
Saxpudeccay cynrat, * ehevOepov Huap arrovpas.” 

1. of the stout ashen spear. 2. day of freedom. 

46. 

Tuiap VI. 476-481. 

The prayer of Hector for Astyanax. 

“ Zed adrov Te Geol, Sote 6) Kal Tovde yevécOar 
maid’ eudv, ws Kat eyo ep, 1 apimperéa Tpwecow, 
abe Binv 7 dyabor Kat Triov ide dvdocerv* 
Kal troré Tus elarnot * ratpos yy Ode TOANOY dpelvar” 
€x Trokéuov advidvta* hépor & * 2vapa Bpotoevta 
xtelvas * Siiov dvbpa, yapein Sé ppéva ynrnp.” 

1. distinguished. 2. spoils. 3. hostile. 
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47. 

Turap X. 314-327. 

At the urging of Hector, Dolén, the son of Eumedes, 

volunteers to go as a spy to the camp of the Greeks. 

"Hy 5é tus €v Tpdecot Addov, Edprdeos vids, 
KijpuKos Oelovo, ToAvYpUGoS TOAVYaNKOS * 
bs 87 Tot efd0s ev Env KaKds, GANA TOdw@KNS* 
aitap 6 podvos énv peta TévTe 1 KacwyyyTyow. 
8s pa TOTe Tpwaoly re cal” Exrops pidov éevrrev 
“"Kxtop, & otptver kpadin kab Oupos aryijvep 
vndy oKvTropov oxedov EOéuev &x Te ruber Oar. 
GAN’ dye or Td oKATTpov dvdoyeo Kai or duoocov 
} pev Tovs tamovs Te Kal appara TouKiia yaAK@ 
Swoguev, of hopéovaty dpvpova Inrelwva. 
gol & eyo ody *adsos cKorrds Excopas * ot8 dard SdEns. 
Todpa yap és otparov eiue Staptrepés, Opp’ ay txwpat 
vi "Ayapepvovenv, 60 mov wéhAovaw apiaroe 
Bovrds Bovrevery, 7 peuryéuev, He payer Oar.” 

1, sisters. 2. a worthless spy. 

8. nor will I disappoint your hope. 

48. 

Opyssey VII. 37-47. 

Athena, disguised as a maiden, conducts Ulysses, after his 

shipwreck, through the city of the Phaeakians to the pal- 

ace of their king. 

“Os dpa dovicac’ liynaato Tavrds ’AOjvn 

KapTraripas * 6 8 érevta * per’ txyvia Baive Geoio. 

tov & dpa Bainkes pavoltkruTol ovK évonoay 

doxspuevov xara datu bia apéas: ob yap ’AOyvy 
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8 ela * diddKapos, Sewvty Oeds, 4 pa of axrvv 
Ocomrecinv xatéxeve pira ppovéova’ évi Oup@. 
Oaipatey § ’Oduceds Aipévas Kal vijas éicas 
avtav 0 ipwwv ayopas Kal Teixea paxpa 
inpnrd, ® cxororecow apypora, Gatpa idécba. 
AN bre 89 Bacidhos ayaxduTa Sépal? ixovro, 
Totat dé pUOwv Hpye Gea yAavedres “AOjvy. 

1. led the way. 4, with goodly locks, 
2. in footsteps. 5. mist. 

3. permit it. 6. studded with spikes. 

49. 

Opyssry XI. 467-476. 

In the world of the dead, Ulysses meets the souls of Greek 

heroes, and is addressed by the soul, or spirit, of 

Achilles. 

"HAG & ext sux TInrniddew ’Axir ios, 
kat Tlatpoxdijos cal apdpovos ’Avtinoxoto, 
Aiavros 0, ds dpioros env eidds Te Séuas TE 

Tév dddov Aavady pet dpotpova Unrelova. 
éyva dé uy pe TodHxeos Alaxidao, 
kat p 1dropupopévy érea trepdevta mpoonvoa * 

“ Avoyeves Aaeptidé, Torupijyav ’Odvaced, 
2oyétMse, Tiarr Ere petfov evi dpe ? whoear Epryov ; 
mas érrns "Aiddade catenOéuev, EvOa Te vexpol 

appadées vaiovot, Bpordy eiSwra xapdvtTop ;” 
1. lamenting. 2. daring one. 38. wilt thou plan. 

50. 

Opyssry XI. 568-571. 

In the under-world, Ulysses sees Minos. 
ta > oy 

"Ev@ rot Mivava idov, Atos ayrasv viov, 
i n of 

Npvoeov oxHrtpov éxovta, Oeuicrevovta véxvocty, 
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e juevov * ot dé pv audd Sixas lelpovto dvaxra 
jpevoe éctadtes Te, Kat’ edpuTruarcs "Aidos 50. 

1. kept asking decisions of justice from the king. 

++ 

' 

The Hymns attributed to Homer are now believed not to be his 
work, but to have been composed at various times later, and to have 

been used as introductions or preludes to portions of his poems. 

51. 

Hymn XI. 

In honor of Athena. 

EIy A@HNAN. 

Tlaandd ’AOnvainv \épuciaromuw dpyow aeldev, 
Sewwnv, 4 adv” Apni 2 uérer trorcunia épya, 
mepOopevai Te ToANES, AUTH TE, TTOAELOL TE, 
kai 7’ épptcato Aadv idvta Te ®waTodpevdn TE. 
4 Xaipe Oed, dds 8 Padpups roynv edSatpoviny Te. 

1. city-protecting. 3. coming. 5. Attic, qyiv. 

2. are a care. 4, hail. 

52. 

Hymn XII. 

EIy HPAN. 

“Honv deldw ypvad@povor, iv réxe “Pein, 
aavdrnv Bacirevar, | brelpoxov eidos éyouvcar, 

Znvos épuySotrrovo KacuyynTny Gdoxov TE, 
2 /, a rs Fs 4 \ "O kudpip, iy jwavtes udKapes KaTa waxpov "OdupTrov 
aCopevor Tlovaw opas Act *reprixepatvo. 

1. surpassing. 2. glorious one. 8. delighting in thunder. 
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